
 

 

 



Comprensión de lectura：読解問題 

 

 

P28・29 TAREA 4 重要語句・フレ―ズ 

 

 

naranja：（果物）オレンジ オレンジ色 （形容詞）オレンジ色の 

pollo：鶏肉 

 

leche：牛乳 

yogur：ヨーグルト 発音は「ジョグール」 

 

art.：artículo の省略後で、憲法や条例の文書などでは「art.」がよく使われます。 

「条項」「項目」「商品」などの意味があります。 

 

total compra：「合計（金額）」 日本のレシートを見てみると良いです。 

 

cajero（女性形は cajera）：レジ係 

ちなみに、「レジ」は caja、または、caja registradora と言います。 

 

huevo：卵 発音は「ウエボ」ですね。スペイン語は、h は発音しないということでしたね。 

 

pera：洋梨 

tomate：トマト 

 

aceite de oliva：オリーブオイル 

arroz：お米 ライス 

 

aceite de girasol：ヒマワリ油 

cordero：子羊 （料理）ラム 

 

conejo：ウサギ 

queso：チーズ 

 

 

 



queso de manchego：ラ・マンチャ産の山羊乳チーズ（電子辞書参照） 

queso de cabra：山羊乳チーズ ネット検索すると、「シェーブルチーズ」と出てきますね。 

＊両方とも、画像検索しておきましょう。 

 

plátano：バナナ 

cerdo：豚肉 

 

atún：マグロ 

lata de atún：マグロの缶詰  日本で言う、シーチキンのことですね。 

 

salmón：サーモン 

fresa：イチゴ 

 

patata：ジャガイモ 

 

 

0） 

importe：代金 金額 

barato（女性形は barata）：安い   

 

más barato：一番安い  

más は「一番～」という最上級の意味で使うこともあれば、「より～だ」と比較級の意味で

使うこともあります。 

 

 

18) 

mismo（女性形は misma）：同じ 

 

cuesta：costar「（値段が）＝～である」 

例）¿Cuánto cuesta esta manzana？「このリンゴはいくらですか？」 

   Esta manzana cuesta 2 dólares.「このリンゴは 2 ドルです(２ドルします)」 

 

 

19) 

caro（女性形は cara）：（値段が）高い 

total：全体の トータルの 



20) 

solo（女性形は sola）：～だけ 

 

Solo hay productos lácteos en el tique. 

「領収書(レシート)には乳製品だけがあります(記載されています)」 

 

 

22) 

compra：買い物 

comprar：買う 

 

 

24) 

pescado：魚 

pescado fresco：新鮮な魚 

場合によっては「（氷で）冷えた魚」という意味の場合もあります。魚って、低温にして餓

死させるのですよね。 

 

 

25) 

No hay fruta.「フルーツがない」 

 

 

 

では、今回は以上となります。 

 

発音が気になる語句に関しては、 

以下のサイトで、発音を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という文字を消し、  

そこに読み上げたい（発音を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

https://ondoku3.com/ja/

